
  

  

  

  

  

    
  

  

  

  

        
  

| NOTAIO EÉcunnon: 
Dr. LORENZO ROBATTO : 

: C.so Garibaldi, 18 - Tel, 049/8758477 Ad 

- 35122 PADOYA 

y Al e SoOttoscritta: "TA 

y 
+ CALEGARO FRANCESCO, nato a Padova il 2 gennaio 1945, 

1 . 

! domiciliato per la carica ove infra, il quale dichiara di 

' intervenire -al presente atto nella sua veste di Consigliere 

: Letegato e in legale rappresentanza della societá di 

| hazionalitá italiana denominata della societá di nazionalitá 

TA o Py Ñ 
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RESPONSABILITA! LIMITATA", con sede in Padova (PD), via del 
  

Santo n. 75, codice fiscale e numero di ¡iscrizione nel 

CFUFFICIO ENTRATE PADOYAS 

  

Registro delle  Imprese di Padova 00254450281, capitale 
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lsocialé di Euro 110.000,00 (centodiecimila virgola zero 

. . , 
zero) |interamente sottoscritto e versato, iscritta al n.     
  

  

96357 |R.E.A., munito degli occorrenti poteri per la firma 

del presente atto in forza della delibera del Consiglio di 
  

Arministrazione del giorno 14 maggio 2004, con il presente 
  

atto nemina procuratori generali della societá i signori: ----- 
  

- CALREGARO PIETRO, nato a Ginevra (Svizzera) il 1? maggio 
  

> 

1979 e residente a Padova (PD) in via Dél Santo n. 75, 
  

codicej fiscale CLG PTR 79E01 Z133R, titolare di passaporto 
  

italiano n. AA19935257 === O 
      

- CALEGARO LUCA nato a Ginevra (Svizzera) il 7 luglio 1981 e 
  

cestaclice a Padova, Riviera Paleocapa n. 74, codice fiscale 
  

CLG_LCU 81107 2133N, titolare di passaporto italiano n. 
  

          
AR BAS,  A  A     
   



  

che avranno, con firma tra loro libera e disgiunta, potere 

  

  

sufficiente, per come richiesto dalla legge, per eseguire 
  

tutti gli atti e i contratti che abbiano a concludersi, 
  

celebrarsi_e ad avere effetto in Ecuador e specialmente, 
  

affinché possano comparire nelle assemblee generali della 
  

societá anonima, di nazionalitá ecuadoriana denominata 
  

MARPIEL S.A., registrata al Registro Unico dei Contribuenti 
  

al n” 0991314261001, della quale € azionista la societá 
  

mandante CALEGARO LUIGI E FIGLI - SOCIETA' A RESPONSABILITA' 
  

DIMITIR 
  

I nominati Procuratori sono abilitati a rispondere alle 
    richieste e ad adempiere alle obbligazioni contratte. —---=-=- 
  

Le facoltá dei Procuratori  includono quelle dettagliate|' 
  

  

  

nell'articolo 42 del Codice di Procedura Civile 

dell'Ecuador. . Di conseguenza, i Procuratori Generali 

rappresenteranno in Ecuador giudizialmente ed 
  

extragiudizialmente Ja societá CALEGARO 1LUÍGI E FIGLI -— 
  

SOCIETA' A RESPONSABILITA' LIMITATA potendo designare, a 
  

nome della mandante, altri Procuratori e Procuratori 
  

Giudiziari, se fosse necessario nell'interesse della societá. 
  

La presente Procura durerá fino a quando non verrá revocata 
  

per atto pubblico. -------==>"==-=-- e UI bm 
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] lb sottoscritto Dott. LORENZO ROBATTO Notaio in Padova, 
  

| iscritto al Collegio Notarile del Distretto di Padova, che 
  

  

  

—| CALEGARO FRANCESCO, nato a Padova il 2 gemnaio 1945, 

démiciliato per la carica ove infra, nella sua veste di 
  

Consigljere Delegato e in  legale  rappresentanza della 
  

sgcietá| di nazionalitá italiana denominata "CALEGARO LUIGI E 
  

“| FÍGLI " SOCIETA! A RESPONSABILITA! LIMITATA", con sede in 
  

ls Pádova |(PD), via del Santo n. 75, codice fiscale e numero 
    

; di iscrizione nel Registro ,delle  Imprese di Padova 
  

04254450281, capitale sociale di Euro 110.000,00 
  

cd 
(qentodiiecimila virgola zero zero) interamente sottoscritto 
  

e| versato, ¡iscritta al mn. 96357 R.E.A., munito degli 
  

ogcorrenti poteri per la firma del presente atto in forza 
  

dglla delibera del Consiglio di Amministrazione del giorno 
  

  

  

  

14 maggio 2004, == 

1] 
1 della cui didentitá personale io Notaio sono certo ha 

1 
a firmato| in mia presenza in calce alla  scrittura che 
' ! 

  

priecede| e che di tale scrittura ho dato lettura al medesimo. - 

  Padova |(PD), Corso Garibaldi n. 18, il giorno 30 (trenta) 
    dikembre 2016 (duemilasedici). 
  

  

  
| 
Las 
               



  

    

  

  
  

[sello]: Dr. Lorenzo Robatto. Cso. Garibaldi, 18 — Tel. 049/8758477 — 35122 

Padua. 

[timbre fiscal de 16 euros con sello del Notario Robatto] 

[en el margen derecho]: Registrado el día 30.12.2016 en la Agencia 

Tributaria de Padua 1, bajo el número 19343 Serie 1T, con €230,00 

PODER GENERAL 

La parte intrascrita: . 

L CANEGARO FRANCESCO, nacido en Padua el día 2 de enero de 1945, 

domiciliado para el cargo donde se especifica a continuación, el cual   declara que interviene en este acto en su calidad de Consejero 

Delegado y como representante legal de la sociedad de derecho 

taliano "CALEGARO LUIGI E FIGLI- SOCIETÁ A RESPONSABILITA LIMITATA”, 

domiciliada en Padua (PD), via del Santo n.* 75, código fiscal y número 

de inscripción en el Registro Mercantil de Padua 00254450281, capital 

social 110.000,00 Euros [ciento diez mil, coma cero cero), totalmente 

suscrito y desembolsado, inscrita con el número de Registro Económico 

Administrativo 96357, con las necesarias facultades para firmar este 

200 

Administración el día 14 de mayo de 2004, con el presente acto otorga 

mento en virtud del acuerdo tomado por el Consejo de 

poder general a los señores: ! 

+ CANEGARO PIETRO, nacido en Ginebra (Suiza) el día 1 de mayo de 1979 

y residente en Padua (PD) en via Del Santo n.* 75, código fiscal CLG PTR 

79E0] Z133R, titular del pasaporte italiano n.? AA1993525; 

CAILEGARO LUCA, nacido en Ginebra (Suiza) el día 7 de julio de 1981 y 

esidénte en Padua, Riviera Paleocapa n.? 74, código fiscal CLG LCU 

81197 7133N, titular del pasaporte italiano n.? AA2814605, 

quienes tendrán, con firma libre y solidaria, facultades suficientes, según 

lo dispuesto por ley, para llevar a cabo cualesquiera actos y contratos 

nue lea necesario perfeccionar, celebrar y tener efecto en Ecuador, y 

especialmente, para que puedan comparecer en las juntas generales de 

la sociedad anónima, de derecho ecuatoriano, denominada MARPIEL            
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S.A., registrada en el Registro Único de Contribuyentes bajo el número 

0991314261001, de la cual es accionista la sociedad mandante 

CALEGARO LUIGI E FIGLI—SOCIETÁ A RESPONSABILITA LIMITATA. 

Los apoderados están autorizados a responder a cualesquiera solicitudes 

y a cumplir las obligaciones contratadas. 

Las facultades de los Apoderados incluyen las detalladas en el artículo 42 

de la|Ley de Enjuiciamiento Civil de Ecuador. Por consiguiente, los 

Apoderados Generales representarán en Ecuador, judicial y *- 

extrajudicialmente, a la sociedad CALEGARO LUIGI] E FIGLI - SOCIETA A 

RESPONSABILITA LIMITATA, pudiendo designar, en nombre de la 

poderdante, a otros Apoderados y Procuradores Judiciales, si ello fuera 

necesario en el interés de la sociedad: 

Este poder estará vigente mientras no se revoque por escritura pública. 

[firma legible] 

do 

  
  
     



  
  

    

No Re 

fo, el 

1945 

SOCIE 

, panto 

de Pa 

coma 
Regist 

e, 

ha pu 

firma 

  

su cali 

gistro 14.125 

CERTIFICO 

infrascrito Dott. LORENZO ROBATTO, Notario de Padua, inscrito en el 

Colegio Notarial del Distrito de Padua, que el Señor: 

CALEGARO FRANCESCO, nacido en Padua (PD) el día 2 de enero de 

domiciliado para el cargo según se ha indica a continuación, en 

idad de Consejero Delegado y, por tanto, representante legal de 

a sociedad de derecho italiano denominada “CALEGARO LUIGI E FIGLI— 

TÁ A RESPONSABILITA LIMITATA”, domiciliada en Padua (PD), via del 

h.275, código fiscal y número de inscripción en el Registro Mercantil 

dua: 00254450281 , capital social de 110.000,00 Euros (ciento diez mil, 

cero cero) totalmente suscrito y desembolsado, inscrita en el 

ro Económico Administrativo con el número 96357, con las 

acultades necesarias para firmar este documento en virtud del acuerdo * 

del Consejo de Administración el día 14 de mayo de 2004,   
de cuya identidad personal, cualificación y facultades yo, el Notario, doy 

L su firma ante mí, al pie de la escritura anterior, de la cual doy 

pava al mismo. . 

adua| (PD), Corsa Garibaldi n.” 18, a 30 [ireinta) de diciembre de 2016 

dos mil dieciséis). 

y sello del Notario] 

     



  

Adal] AL OL AR 

IL GIUDICE UNICO DI PRIMO GRADO 

TRIBUNALE Di PADOVA 

Verbale di asseverazione di traduzione...    

  

  
  

      

  

“|¡Avanti al sottoscritio Cancelliere e 

persgnalmente comparsa la Dr.ssa IGLESIAS 

PÉREZ, MARÍA JOSÉ, nata a Madrid 
(Spagna) il 192 marzo 1963, con studio 

professionale a Padova: in Via Riello 1/C- 

LM, iscritta al Albo CTU dei Periti Traduttori e 

Interpreti Giurati del Tribunale con il n. 2342, 

la quale chiede dí asseverare con 

giuramento la suestesa traduzione, dal 

testo originale scritto in lingua italiana al | 

testo] tradotto in lingua spagnola. 

La comparsa viene ammonita a sensi di 

legos circa|l'importanza.del giuramento 

che [deve prestare e, stando in piedi, 

prontncia la seguente formula: “Giuro di 

avere bene e fedelmente proceduto 

ali'espletamento dell'incarico affidatomi 

al solo scopa di fare conoscere la verita e 

che | pertanto la traduzione in lingua 

spagnola corrisponde al testo scritto in 

lingua italiana". 

    

| conocer la verdad, y que, por tanto, la 

Ante mí, secretario judicial, comparece 

personalmente la Dr.ssa IGLESIAS PÉREZ, 

MARÍA JOSÉ, nacida en Madrid (España) el 
día 19 de marzo 1963, con despacho 

profesional en Padua (Italia), Vía Riello 1/C- 

LM, traductor jurado, inscrita en el Registro 

de Peritos Técnicos de Oficio (CTU) del 

Juzgado de Padua con el número 2342, 

quien solicita prestar juramento de dicha 

traducción, del texto original escrito en 

lengua itatiana al texto traducido en lengua 

española. 

Hechas las advertencias legales a la 

compareciente sobre la importancia del 

juramento y, en pie, pronuncia la siguiente 

fórmula: “Juro haber procedido bien y 

fielmente. al encargo que se me. ha 

solicitado, con la Única finalidad de dar a 

traducción en lengua española 

corresponde al texto escrito en lengua 

italiana”.       Letta, confermato e sottoscritto   Leído, confirmado y firmado 
  

II Traduttore 

Pi
   

  
  

'sapealigtonario 
RCATO       A 
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| 2eón de la Haye du 5 colobre 1961) 
7. Stato: Repubblica Htaliana 

3 Muresente atlo vubhlico 

i 2. 8 stato firmalo da 6113 (00099 
¿A operante in quelilá _, EA 
E 
1    

  

  

iio mminito.del bollo di TOA AYALA, 

cresta A 

. o 6,5 GÉN, 2017 
li Procuratore PÚBDÍICA, 

  

  AN Erro go Ci 

De conformidad cun el numeral 5 del Articulo 18 de lo ley 
Motanlal, reformada por el Decreto Suptemo Número 2386, de 
Marzo 31 de 1978, publicada en el Registro Oficial No. 564 

del 12 de abril de 1.278, DOY FE: Que la fotocopia precedente, 

que Consta de. ¿Piro son«ua ena fojas, exacta al 
documento original que también se me exhíbe.- Cuantía 
Indeterminada-Guavasi 13/EB 2011 

   

    

   
   

Irgilio Jarrín Acunza 
Notario Décimo Tercero 

Guayaquil    
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RAZÓN: 

Ca IN 
Factúra: obs -004-000015201 20170901013C00094 

— ! 
FIEL COPIA DE DOCUMENTOS EXHIBIDOS EN ORIGINAL N* 20170901013C00094 

e conformidad al Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) totocopta(s) que antecede(n) es (son) 

igual(es) al(los) dacumento(s) original(es) que corresponde(n) a ESCRITURA DE PODER GENERAL y que me fue exhibido en 

6 foja(s) dtil(es). Una vez practicada(s) la certificación(es) se devuelve el(los) documento(s) en 6 foja(s), conservando una 

copia de ellas enfel Libro de Certificaciones. La veracidad de su contenido y el uso adecuado del (los) documento(s) 

cenfificado(s) es de responsabilidad exclusiva de la(s) persona(s) que lo(s) | tiliza(n). 

SUAYAQ! ui, a15¡DE FEBRERO DEL 2017, (16:03). 

  
    NOTARIO(A) VIRGILIO ANTONIO JARRIN ACUNZO 

NOTARÍA DÉCIMA TERCERA DEL CANTÓN GUAYAQUIL 
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EMAYDOR 
a 

CÁLEGARO LUIGI 8. FIGLI S.R.L. 
“Vía Del Santo 75 - 35123 PADOVA 
Tel, 049,9900124 — Fax 049.9901882 

C.F. e P.l. 00254450281 

  

      ELENCO SOCI DELLA SOCIETA”  CALEGARO LUIGI € FIGLI S.RNlc+ 

  

per Panno 201 6 

  

li sottoscritto Calegaro Francesco, nato a Padova il 02.01.1945 residente a Padova (Italia) 
Via] Del Santo, 75 — in qualitá di amministratore delegato, legale rappresentante della 
socjetá CALEGARO LUIGI 8 FIGLI S.R.L. con sede in 35123 Padova (PD) Via Del Santo, 
n. 75 — Codice fiscale: 00254450281 — con la presente dichiara che dal Libro del Soci 
della societá risulta che — alla data odierna - la compagine societaria é cosi costituita: *. 

Sodio n” 1) CALEGARO PIETRO nato a Ginevra (Svizzera) il 01.05.1979 residente a 
Padova Via Del Santo, 75 — stato civile:celibe — nazionalitá italiana — Codice Fiécale: 
CLGPTR79E01Z133R; o . : 

  
Sodio n” 2) CALEGARO LUCA nato a Ginevra -(Svizzera) il 07.07.1981 residente a 
Padova Riviera Paleocapa, 74 — stato civile: celibe'— nazionalitá itallana — Codice Fiscale: 
CLGLCUB1L07Z133N . . . 

Padova, 27 Dicembre 2016 
In fede 

Calegaro Francesco P 

Y ets ei? Claros 
   

  
 



   

  

    
EPBLICA PRESSO ILTRIBUNALE DIPADOVA 

F APOSTILLE . 
cn ón de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Stato: Repubblica Haliana 

II presente atto pubblico 
2. 6 stato firmato da (1 £BAT0_MAMLAT 
3. operanie in quelitá __cap Artio rí 

4. e munito.del bollo di Ta QVNALS 

Sn Padova 4:5,SEN. 2017 
7. dla Procura: Hi Procmratore cd -. KEPUBDISA . 

8,000 a. 8. Matteo Stugcilli 

9. Bolio Airóno St 
      

 


